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Wichtige Sicherheitshinweise

Wenn Sie elektrische Haushaltsgeräte benutzen, müssen Sie immer gewisse grundsätzliche Sicher-
heitsmaßnahmen beachten, um das Risiko von Feuer, elektrischem Schlag und/oder Personenschä-
den zu vermeiden.

1.	 Lesen Sie die Anleitung komplett durch. 
2.	 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung Ihres Haushaltsstroms mit der Spannungsangabe auf 

der Maschine übereinstimmt.
3.	 Das Gerät sowie die Anschlussleitung oder der Stecker dürfen nie in Wasser oder andere Flüs-

sigkeiten getaucht werden.
4.	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen 

oder wenn Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Teile abnehmen oder 
aufstecken oder das Gerät reinigen.

5.	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind oder wenn sich das 
Gerät nicht in einem ordnungsgemäßen Zustand befindet. Wenn die Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie vom Hersteller, einem Kundendienstmitarbeiter oder von einer anderen Fachkraft 
ausgetauscht werden.

6.	 Der Gebrauch von Zusatzteilen wird vom Hersteller nicht empfohlen. Er könnte zu Feuer, elektri-
schem Schlag und/oder Personenschäden führen.

7.	 Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass sie nicht zur Stolperfalle werden kann. Halten Sie sie 
von Hitzequellen fern.

8.	 Stellen Sie die Maschine nicht auf einen Elektro- oder Gasherd oder in dessen Nähe bzw. in 
einen heißen Ofen.

9.	 Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie 
beim Herausziehen den Netzstecker fest. Ziehen Sie niemals am Kabel.

10.	 Benutzen Sie dieses Gerät nur für seinen beabsichtigten Verwendungszweck und stellen Sie es 
an einem trockenen Ort auf.

11.	 Betreiben Sie die Kaffeemaschine nie unbeaufsichtigt und lassen Sie niemals Kinder das Gerät 
bedienen.

12.	 Vorsicht! Heißer Dampf kann zu Verbrennungen führen.
13.	 Berühren Sie niemals heiße Geräteteile. Fassen Sie ausschließlich die Griffe und Bedienelemen-

te an.
14.	 Die Kanne ist ausschließlich für den Gebrauch in Verbindung mit dieser Kaffeemaschine be-

stimmt und darf niemals auf einer Herdplatte verwendet werden.
15.	 Stellen Sie die heiße Kanne nicht auf nasse oder kalte Oberflächen.
16.	  Benutzen Sie keine Kanne mit Rissen oder mit einem losen oder beschädigten Griff.
17.	 Reinigen Sie die Kanne nicht mit Reinigungsmitteln, Stahlwolle oder anderen scheuernden 

Materialien.
18.	 Verwenden Sie das Gerät nie, wenn die Kanne einen Riss oder einen Sprung aufweist. Gehen 

Sie vorsichtig mit der Kanne um. Sie ist sehr zerbrechlich.
19.	 Schalten Sie die Kaffeemaschine nie ein, wenn der Wasserbehälter leer ist.
20.	 Lassen Sie die leere Kanne niemals auf der Warmhalteplatte stehen, da sonst durch die Hitze 

Risse im Glas entstehen können. 
21.	 Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränk-

ten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. mit mangelnden Erfahrungen oder 
Kenntnissen bedient zu werden, sofern diese nicht von einer Person beaufsichtigt oder angeleitet 
werden, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

22.	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
23.	 Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt oder ähnlichen Bereichen bestimmt, wie zum 

Beispiel:
•	 Personalküchen in Läden, Cafés, Büros oder einem anderen beruflichen Umfeld;
•	 landwirtschaftliche Anwesen;
•	 Nutzung durch Gäste in Hotels, Motels oder anderen Wohnanlagen;
•	 Bed and Breakfast-Gasthäuser.

24.	 Das Gerät ist nicht für den Gebrauch im Freien geeignet.

DEUTSCH
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25.	 Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise auf.

Aufbau der Kaffeemaschine

Vor dem Erstbetrieb

Stellen Sie bitte zunächst sicher, dass alle Zubehörteile vorhanden sind und dass das Gerät nicht 
beschädigt ist. Geben Sie noch kein Kaffeepulver in den Filter. Verfahren Sie nach der weiter unten 
geschilderten Vorgehensweise: Füllen Sie den Wassertank bis zur Anzeige MAX mit sauberem 
Wasser und starten Sie den Brühvorgang. Wiederholen Sie dies ein- bis zweimal. Reinigen Sie dann 
Kanne, Deckel und Filterhalterung gründlich mit warmem Wasser. 
Bedienungsanleitung

Einsetzen der Filterhalterung

•	 Wenn die Filterhalterung nicht ordentlich und fest sitzt, kann Wasser überlaufen.
•	 Wenn die Filterhalterung ordentlich befestigt wurde, sollte sie sich nicht mehr bewegen lassen.

Abdeckung des
Wassertanks

Wassertank

Wasserstandsan-
zeige

Warmhalteplatte

Filtereinsatz

Filterhalterung

Anzeigefeld

Filtergehäuse

Kontrollanzeige

Kannendeckel

Kanne

Knopf zum Öffnen

Kannengriff

Messlöffel

Öffnen Sie die Abdeckung 
des Wassertanks. An jeder 
Seite der geöffneten Kaffee-
maschine finden Sie eine 
Aussparung.

Setzen Sie nun die Filter-
halterung mit den beiden 
seitlichen Aufsatzstücken und 
mit hochgeklapptem Griff in 
die Aussparungen ein.

Halten Sie den Griff hoch-
geklappt, während Sie die 
Filterhalterung festdrücken.

Klappen Sie den Griff nun 
herunter, bis die Aufsatzstü-
cke einrasten.

1 2

3 4
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Kaffeezubereitung

1.	 Öffnen Sie die obere Abdeckung der Kaffeemaschine und füllen Sie mit Hilfe der Kaffeekanne die 
gewünschte Wassermenge in den Tank. Der Wasserstand sollte sich zwischen den Markierungen 
MAX und MIN befinden.

2.	 Platzieren Sie die Filterhalterung wie vorgesehen im Filtergehäuse. Die genauen Schritte hierzu 
werden am Ende dieser Anleitung dargestellt. Stecken Sie dann den Filter in die Filterhalterung.

3.	 Geben Sie die gewünschte Menge an Kaffeepulver in den Filter. In der Regel verwendet man für 
eine Tasse Kaffee einen gestrichenen Löffel Pulver.

4.	 Führen Sie die Kanne von vorne in das Gerät ein, so dass sie auf der Warm-
halteplatte steht. 
Hinweis: Die Wölbung am Kannenboden muss auf der Warmhalteplatte einras-
ten.

5.	 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Das LCD-Display zeigt nun an:   
„12:00“ (Abb.1).

6.	 Drücken Sie den Ein/Aus-Knopf („ON/OFF“), bis die Anzeige „RUN“ aufleuchtet. 
Das Gerät beginnt mit dem Brühvorgang. 
Hinweis: Sie können die Kanne zu jedem Zeitpunkt von der Platte nehmen, um 
sich einen Kaffee einzuschenken, ohne dass Sie den Brühvorgang unterbrechen müssen. Die 
Tropf-Stopp-Automatik der Filterhalterung verhindert, dass Kaffee auf die Warmhalteplatte tropft. 
Nach 30 Sekunden muss sich die Kanne allerdings wieder auf der Warmhalteplatte befinden, 
damit der frisch gebrühte Kaffee aus dem Filter ablaufen kann.  

7.	 Öffnen Sie niemals die Abdeckung des Wassertanks, wenn die Kaffeemaschine in Betrieb ist. 
Das zurückfließende heiße Wasser beschädigt sonst das Gerät.

8.	 Nach dem Brühvorgang können Sie die Kanne entnehmen und Kaffee einschenken (ca. eine 
Minute, nachdem kein Kaffee mehr aus der Filterhalterung in die Kanne tropft). 
Hinweis: Die Kaffeemenge entspricht nicht ganz der eingefüllten Wassermenge, da ein Teil des 
Wassers vom Kaffeepulver aufgesogen wird. Halten Sie zur Sicherheit den Deckel der Kanne 
beim Einschenken geschlossen. So bleibt der Kaffee auch länger warm.

9.	 Schalten Sie die Kaffeemaschine immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn die Kaffeemaschine nicht in Betrieb ist.  
Hinweis: Passen Sie beim Einschenken und Trinken auf, da der Kaffee direkt nach dem Brühvor-
gang sehr heiß ist und Sie sich leicht verbrennen können.

Automatische Start-Funktion

Wenn Sie den Brühvorgang zu einem späteren Zeitpunkt starten wollen (es ist z. 
B. 17:10 Uhr und Sie wollen, dass die Kaffeemaschine um 20:15 Uhr automatisch 
startet), dann führen Sie zunächst die Schritte 1 bis 5 der Kaffeezubereitung aus 
und stellen Sie dann die automatische Start-Funktion wie folgt ein:

1.	 Drücken Sie zweimal den „ON/OFF“-Knopf, bis die Anzeige „AUTO“ aufleuch-
tet.

2.	 Drücken Sie den „PROG“-Knopf, bis auf dem LCD-Display die Anzeige 
„CLOCK“ erscheint (Abb. 2). Stellen Sie die aktuelle Zeit ein: „HOUR“ (Stun-
den) und „MIN“ (Minuten). 
Hinweis: Der Zeitzyklus beträgt 24 Stunden. Die Zeit lässt sich einstellen, indem Sie die Knöpfe 
„HOUR“ (Stunden) und „MIN“” (Minuten) gedrückt halten.

3.	 Drücken Sie den „PROG“-Knopf, bis auf dem LCD-Display die Anzeige „TIMER“ erscheint. Stel-
len Sie dann die automatische Startzeit ein, indem Sie die Knöpfe „HOUR“ (Stunden) und „MIN“” 
(Minuten) gedrückt halten (Abb. 3).

Um 20:15 Uhr erlischt die Anzeige „AUTO“, und „RUN“ leuchtet auf. Das Gerät startet dann auto-
matisch. Wenn der Kaffee fertig gebrüht ist, können Sie die Kanne auf der Warmhalteplatte stehen 
lassen. Solange die Kaffeemaschine mit Strom versorgt ist, kann der Kaffee warm gehalten werden.
Hinweis: Wenn die Kaffeemaschine 2 Stunden lang nicht in Benutzung ist, schaltet sie sich automa-
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tisch aus. 

Reinigung und Wartung

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerät vor jeder Reinigung vom Netz. Tauchen Sie Kabel, Stecker oder 
andere Geräteteile niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, da dann die Gefahr eines elektri-
schen Schlags besteht. Achten Sie darauf, das Gerät nach der Verwendung umgehend vom Netz zu 
trennen.

1.	 Reinigen Sie den Filterhalter und die Kaffeekanne nach jedem Gebrauch mit heißem Spülwasser.
2.	 Wischen Sie Flecken auf den äußeren Oberflächen des Geräts mit einem weichen, feuchten 

Tuch ab.
3.	 Auf der Unterseite der Filterabdeckung kann während des Brühvorgangs Wasserdampf konden-

sieren. Die Tropfen rinnen dann in Richtung Warmhalteplatte hinab. Aus diesem Grund sollten 
Sie die Kaffeemaschine nach jedem Gebrauch mit einem sauberen, trockenen Tuch trockenrei-
ben.

4.	 Reiben Sie die Warmhalteplatte mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals scharfe 
Reinigungsmittel.

5.	 Verwenden Sie dann ein trockenes Tuch, um das Gerät vollständig zu trocknen.

Entkalkung

Um sicherzustellen, dass Ihre Kaffeemaschine ordentlich funktioniert und dass Sie lange Freude an 
ihr haben, sollten Sie das Gerät regelmäßig entkalken. Wie oft Sie das tun müssen, hängt von der 
Häufigkeit der Benutzung und von der Wasserhärte in Ihrer Wohngegend ab. Gehen Sie beim Ent-
kalken stets wie folgt vor: Befüllen Sie die Kanne mit einem Teil weißem Essig und drei Teilen kaltem 
Wasser. Füllen Sie diese Mischung in den Wassertank und benutzen Sie kein Kaffeepulver. Kochen 
Sie die Wasser-Essig-Lösung wie in der Bedienungsanleitung beschrieben und wiederholen Sie den 
Vorgang, bis keine gelbliche Flüssigkeit mehr herauskommt. Kochen Sie anschließend so lange reines 
Leitungswasser, bis der Essiggeruch vollständig verschwunden ist. 

Tipps für maximalen Kaffeegenuss

1.	 Eine saubere Kaffeemaschine ist die Grundvoraussetzung für einen leckeren Kaffee. Reinigen 
Sie die Kaffeemaschine in regelmäßigen Abständen (siehe Abschnitt „Reinigung und Wartung“). 
Verwenden Sie stets frisches, kaltes Wasser.

2.	 Bewahren Sie das Kaffeepulver an einem kühlen, trockenen Ort auf. Verschließen Sie angebro-
chene Kaffeepackungen luftdicht und bewahren Sie sie im Kühlschrank auf, damit das Aroma des 
Pulvers nicht verloren geht.

3.	 Verwenden Sie für den optimalen Kaffeegenuss frische Kaffeebohnen und mahlen Sie diese erst 
kurz bevor Sie den Kaffee aufbrühen.

4.	 Verwenden Sie für jeden Brühvorgang frisches Pulver, da der Kaffee beim Aufbrühen sein Aroma 
sowie seinen Geschmack vollständig an das Wasser abgibt. Ein Aufwärmen des Kaffees wird 
nicht empfohlen, da der Kaffee direkt nach dem Aufbrühen am aromatischsten ist.

5.	 Reinigen Sie die Kaffeemaschine, wenn nach der Entnahme von großen Kaffeemengen ölige 
Rückstände bleiben. Bei schwarzem Kaffee kann man an der Oberfläche kleine Öltröpfchen fest-
stellen. Dieses Öl wird während des Brühvorgangs aus dem Kaffeepulver herausgelöst.

6.	 Bei der Verwendung von stark geröstetem Kaffee können solche öligen Rückstände häufiger 
auftreten.

Technische und optische Änderungen jederzeit vorbehalten.
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Important Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce the 
risk of fire, electrical shock and/or personal injury.

1.	 Read all instructions. 
2.	 Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the 

coffee maker.
3.	 Do not immerse appliance, cord or plug in water or other liquid.
4.	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking 

off parts, and before cleaning the appliance.
5.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main cord 

is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the nearest service agent or a qualified 
person.

6.	 The  use  of  accessory  is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in fire, 
electric shock and/or personal injury.

7.	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.
8.	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
9.	 To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.
10.	 Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment .
11.	 Do not leave the coffee maker unattached while it is operating, the appliance can not be operated 

by children.
12.	 Be careful not to get burned by the steam.
13.	 Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.
14.	 The container is designed for use with this appliance, it must never be used on a range top.
15.	 Do not set a hot container on a wet or cold surface.
16.	 Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle.
17.	 Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.
18.	 Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. Use carefully as the carafe is 

very fragile.
19.	 Never use your coffee maker without water in it .
20.	 Never leave the empty container on the keeping warm plate otherwise the container is liable to 

crack.
21.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for 
their safety.

22.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
23.	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

•	 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels and other residential type environments;
•	 bed and breakfast type environments.

24.	 Do not use outdoors.
25.	 Save these instructions.

ENGLISH
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Know your coffee maker

Before your first use

Check that the accessories are complete and the unit is not damaged. Then do not place into coffee 
ground, brew clean water up to MAX marker according to the steps below for one or two times, then 
pour out. Clean carafe, lid, funnel thoroughly with warm water. 

Assembly steps for funnel

•	 Water will overflow if funnel is not locked firmly and properly.
•	 Funnel should not move when engaged properly.

Making Coffee

1.	 Open the tank cover of coffee maker, fill proper amount water into tank with carafe. The water 

With tank cover open, locate 
slot on both sides of  the 
opened coffee maker.

Locate tabs on funnel and lo-
wer funnel into coffee maker 
with the handle upright.

Firmly press the funnel into 
coffee maker while holding 
handle upright.

Lower funnel handle down so 
that tabs lock under slots.

1 2

3 4

Tank cover

Tank

Gauge

Keeping warm 
plate

Filter

Funnel

Indicator

Funnel support

Control panel

Carafe lid

Carafe

Open button

Carafe handle

Measuring spoon
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level should between the MAX and MIN.
2.	 Place the funnel into the funnel support, make sure it is assembled correctly. The detail steps 

refer to the figure at the end of instruction. Then put the filter correctly.
3.	 Add coffee ground into filter. Usually a cup of coffee need a level spoon of coffee ground, but you 

may adjust according to you taste properly.
4.	 Insert the carafe on keeping warm plate horizontally. 

Note: the tuber of carafe must be inserted into the keep warm plate.
5.	 Plug the power cord into the outlet, the LCD will display   “12:00 “ (fig.1).
6.	 Press “ON/OFF” button, the “RUN” indicator will be illuminated. The appliance 

will begin working. 
Note: You can take out carafe, pour and serve at any time. The appliance will 
stop dripping automatically. But the time can not exceed 30 seconds.  

7.	 Do not open the tank cover when the coffee maker is operating. The flow back of 
hot water will damage the appliance.

8.	 You can take out carafe, pour and serve when finish brewing (about one minute later after the 
coffee stops dripping out.) 
Note: the coffee you get will less than the water you have inputted in, as some water is absorbed 
by coffee ground. As safety is concerned, you had better cover the lid of carafe when pouring,  
that is good to keep warm too.

9.	 Always turn the coffee maker off and unplug the power cord from the electrical outlet when the 
coffee maker is not in use. 
Note: pay attention to pour the coffee out, otherwise you may be hurt as the temperature of cof-
fee just finished is high.

Automatic start function

If you do not want the coffee maker start operation immediately, for example now 
it is 5:10 pm, you hope that the coffee maker will automatically start at 8:15 in the 
evening, first follow steps 1 to 5 of above section, then you can set the automatic 
start function as follows:

1.	 Press “ON/OFF” twice, the “AUTO” indicator will be illuminated.
2.	 Press “PROG” button, the “LCD” will display “CLOCK” (fig.2). Set the current 

time by pressing the “HOUR” and “MIN”. 
Note: the time cycle is 24 hours. Select desired time by pressing the “HOUR” 
and “MIN” continuously.

3.	 Press “PROG” button, the “LCD” will display “TIMER”, then set the automatic start time by press-
ing the “HOUR” and “MIN” (fig.3).

At 8:15 in the evening the “AUTO” indicator will be extinguished, and the “RUN” will be illuminated. 
The appliance will start automatically. After brewing, you can replace the carafe on keeping warm 
plate. Once the coffee maker is energized, the coffee can be kept warm.
Note: If leave the coffee maker unattended for 2 hours, the appliance will be cut off power automati-
cally. 

Cleaning and maintenance

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plug or unit in water or liquid. After each use, always make sure plug is first removed 
from wall outlet.

1.	 Clean the filter, carafe and carafe lid after each use in hot, sudsy water.
2.	 Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.
3.	 Water droplets may buildup in the area above the Filter and drip onto the product base during 

brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the 
product.
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4.	 Use a damp cloth to gently wipe the keeping warm plate. Never use abrasive cleaner to clean it.
5.	 Then use a dry cloth to wipe it again.

Cleaning mineral deposits

To keep your coffee maker operating efficiently, you should clean away the mineral deposits left by the 
water regularly according to the water quality in your area and the frequency use the appliance, the 
detail is as follows: fill the carafe with one part of white vinegar and three parts of cold water, pour the 
water and vinegar mixture into the tank, do not place into coffee ground, brewing the water-vinegar 
solution per “operation instruction”, repeat it until no yellow liquid comes out if necessary, then pour out 
the mixture, brewing with tap water until no vinegar odor is left.. 

Hints for great-tasting coffee

1.	 A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee 
maker as specified in the “cleaning and maintenance” section. Always use fresh, cold water in the 
coffee maker.

2.	 Store unused coffee grounds in a cool, dry place. After opening a package of coffee grounds, 
reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3.	 For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.
4.	 Do not reuse coffee grounds since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is 

not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.
5.	 Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surface of 

brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee grounds.
6.	 Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.

Technical specifications and design may change without notice
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Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Für zu entsorgende Elektro- und Elektronikalt-
geräte gibt es ein besonderes, kostenfreies Entsorgungssystem. Weitere Informationen 
erhalten Sie von Ihrem lokalen Entsorgungsunternehmen oder von dem Händler, bei 
dem Sie dieses Produkt erworben haben. Mit der getrennten Entsorgung helfen Sie, die 
Umwelt und Gesundheit Ihrer Mitmenschen zu schützen.

English
Disposal of Used Electrical & Electronic Equipment
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that 
this product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this equipment 
at your applicable collection point for the recycling of electrical & electronic equipments 
waste. By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential 
hazards to the environment and to human health, which could otherwise be caused by 
unsuitable waste handling of this product. The recycling of materials will help conserve 
natural resources. For more detailed information about recycling of this product, please 
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

© Karcher Industrial Products
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